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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. The emergency packis integral with the fixture. Using the parts separately from one another is not possible.
Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting
diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way that will disable
their contact with the product parts that become heated. The product can be connected toa Sup#ﬂg network which meets energy quality standards as prescribed by law. The
end parts of the leads must be isolated at the right length. If the wire ends are galvanized: cut off the galvanized wire ends, remove the wire insulation at the length of 8 mm,
fixthe wire in the terminal block. The emergency pack is integral with the fixture.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat ulp to a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type.
Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTIONI Do not look directly at LED light beam. Product must not be used in unfavourable environment,
&g, dust, moisture,water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated ﬁmmnusﬂux.

P4: Rated durability.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Colour temperature.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Dust-proof product. Protection against water jets provided.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P10: Use only indoors.

P11: Class I1. A product in which protection against electric shockis provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P12: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are normally flammable.

P13: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminafing.

P14: The product is not compatible with lighting dimmers.

P15: Viewing angle.

P16: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P17: The chipped %\obe, screen or protective shield must be replaced immediately. Immediately stop using the productif the outer bulb is cracked or broken.

P18: Certificate of onformn%(onf\rmmg the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

PWIQ (lass IIl. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating higher than safe
voltage.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-f)a(ka%ngwaste is recommended.

P20: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the
same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require  special form of recydling/neutralis-
ing. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same
type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products
ina given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g fire, burns, electrical shock, physical \mur{)and other material and non-material damage.

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

DE

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die fung in Haushalten und zur
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Netzteil und Leuchte stellen eine integrale Einheit dar. Einzelne Elemente sind nicht fiir einen
separaten Einsatz geeignet. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigheiten sind bei abgeschalteter
Energ\eversorguné durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist 2u wahren. Montageschema: s. Ze\(hnung?en. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische
Befestigung und der elekrische Anschluss gepriift werden. Die Anschlussleltungen milssen so gefuhrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des
Produktes verhindert wird. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich fests e\eilen Energiestandards erfillt. Die Enden der
Leitungen miissen auf einer entprechenden Lange abisoliert werden. Bei verzinnten Leitungsenden: Die verzinnten Enden der Leitungen abschneiden, die Isolierung der
Leitung auf einer Lange von 8mm herunterziehen und die Leitung im Klemmenkasten befestigen. Netzteil und Leuchte stellen eine integrale Einheit dar.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer
Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle
der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Farbtemperatur,

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Staubdichtes Produkt. Geschiltzt gegen Strahlwasser.

P9: Geschitzt gegen feste Fremdkarper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P10: Nur fir die Verwendung im Innenbereich.

P11: Klasse I1. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstérkte Isolierung verwendet wird

P12: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.

P13: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P15: Leuchtwinkel

P16: Das Produkt darf nicht mit wérmedammendem Material bedeckt werden.

P17: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) milssen sofort ersetzt werden. Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere
Lampenkolben Eebrochen oder gesprungen ist.

P18: Zertifikat tiber Konformitét der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P19: Klasse Ill. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung betrieben wird (SELV-
Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P20: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebratichte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche Fekennzenmnelen Produkte
diirfen nicht zusammen mit normalem MGl entsorgt werden. Bei Zuwwederhand\ugg droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kiinnen schadiich fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise
markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elekirischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten
erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkdufer zuru(kﬁegeben werden, wenn die Zahl der alten
die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g, Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes
anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, , Stromschlagen, physischen und anderen
materiellen und immateriellen Schéden fifen. Zusdtliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Sefte www.kanlux.com erhaltich. Kanlux SA
haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen
an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. L'alimentation et le luminaire font Fame intégrante de l'ensemble. Les
différents composants ne conviennent pas pour fonctionner séparément. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificais d'aptitude convenables,
Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en
marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Cordons de connection doivent &tre conduits et disposés d'une maniére a
rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se rechauffent. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité
d'energie définis par [a loi. Isoler les bornes des cables sur une longueur appropriée. En cas de présence des extremités des conduits étamées coupez les extremites des
conduits étamées, enlevez I'isolation du conduita la Ionéueur de 8mm, fixez le conduit dans le cube de serrage.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLE:

Utiliser le produit uniquement a lntérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire l'entretien avec alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants
chimiques. Ne Eas couvrir le produit. Assurer 'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la lemFerature élevée. Produit aux sources de lumiere de type
diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la
diode/diodes LED. Produit ne peut pas étre utilisé dans |'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux Jumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE).

P6: Température de couleurs.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Produit étanche a la poussiere. Protection contre les flots d'eau.

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P10: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P11: 28me classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre ['isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P12: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de ['uilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.

P13: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'l édlaire.

P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P15: Angle d'éclairage.

P16: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

?171 Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommage. Arréter immédiatement fexploitation lorsque fampoule extérieure de la lampe est
fissurée ou cassée.

P18: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére.

P19: 3éme classe. Produit o la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans risque de création des tensions
plus hautes que les sécurisées.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et prolé%ez Ienvironnement. La 3egve’§anon des déchets d'emballage est recommandée.

P20: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales
dela ion/de [a récupé du recyclage et de la l Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et
€lectronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou e vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu
au vendeur en cas de lachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union
Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire
concené.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brélures, a la commotion électrique, aux ésions physiques et aux autres
dommages matériels etimmateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA nencourt
pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SAse réserve le droit d'apporter des modifications a 'instruction
-[aversion actuelle peut étre téléchargee a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. De voeding en het armatuur vormen een integrale eenheid. Individuele elementen zijn niet geschikt om
afronderlijk te werken. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij Insﬁekﬁppe\de stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden.
Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste §ebru'\k moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet
in concaakt komen met warm wordenen delen van het product. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de
wetgeving. Einde van kabels moeten geisoleerd worden op een bepaalde lengte. In geval van voorkomming van gegalvaniseerde einden van de draden: snij de gegalvaniseerde einden
van draden af, doe de isolatie van de draad op lengte van 8mm af, monteer de draad in emmbolk.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet Februwken chenische schoonmakmiddelen
Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van
\l[hkbvorg product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zjn, bij voorbeeld: stof, water,
vocht, vibraties, ev.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning,

P2: Krachtvan mﬁgangsstmom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur,

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P6: Kleur temperatuur.

P7: Factoor van kleuren.

P8: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm,

P10: Gebruiken alleen binnen.

P11: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elekrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P12: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op normaal ontvlambaar opperviak.

P13: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P14: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P15: Verlichtings hoek

P16: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P17: 20 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas. Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot s.

P18: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P19: Klas IIl. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonger risiko, dat het spaninig groter word dan veilige.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verﬁ)akkmg& afvalscheiding

P20: Dat symbool betekend selekive versameling van gebruikte elekirische en elekironische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone

OCHRANA ZIVOTNIH

g DeBaRTaMeHo 3 e27.com.

P20: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotiebovaného elektro zboii. Takto oznaﬁenévy’mbk(nelzevyhazovals olu s jinymi odpadky, nedodrient tohoto zékazu
bude trestéino pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt addSt aracovévany, utiisovny, nieny. Takto omatené wrobky nutno predat do sbéru
opotfebovaného elektrozboi. linformace o mistech sbéru takowjch produktd poskytui mistnf Gfady aneholfmdejte tohoto boif. SFulfehnvané thoil mife byt takeé predano
prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnoistyi nikoliv vétsim neili nové zboi téhoz druhu. V\é’ie uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. Vjinjch stétek je nutno
driet se predpisti tam platnjch. V dané obJasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného wjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrovant pokynii tohoto névodu miize zapfcinit pozér, opafen, ranént elekirickjm proudem, fyzickd ranénf a jiné hmotné i nefimotné Skody. Dal&f informace o vjrobeich
anacky Kanlux jsou dostupné na:; www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody venikié nésledkem nedodriovdnt pokynd tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si whrazue prévo
provddét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazenf na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vjrobok urgeny na pouiitie v domacnosti a na vieobecné poutite.
NTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred Er\sﬂ'pemm k montdzi sa oboznamte s nivodom. Napdjaci zdroj a svietidlo patria do mte%ra'\nej su’zravy.Jednothvé prvky nie G vhodné na
samostatn(i précu. Montdz by mala vykondvat Famﬁne oprdvnend osoba. Vetky kony ykonévajte pri vypnutom napéjan. Zachovaite avidSinu opatrmost. Schema montaze: porri
obrdzky. Pred prvjm pouiitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabrdnilo ich
kontaklu s zahrievajticimi sa prvkami vyjrobku. Wrobok sa mode zapojit do elektrickej siete, ktord sp\ﬁa‘fra’vne urtené kvalitativne energetické Standardy. Konce vodicov odizolujte
na prislusnej dizke. V pripade wskytu zinkovanjich koncoviek vodicov: odrezaite zinkované kancovky vodicov, odstrérite izoldciu vedenia na Gseku 8mm, namontujte vodic v svorke.
Napdjaci zdroj a svietidlo patria do integrlnej sipravy.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vijrobok na poutitie vn(itri miestnosti. ,
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .
Udribu wkondvaite pri odpojenom napdjant po wchladnutf wjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické istiace prostriedky. \éy’robok nezakrjvajte.
Tabezpette vo\‘nK’ prisun vzduchu. Vyrobok sa mde zahrievat do Nfis’enej teploty. Vrobok s ym zdrojom svetla typu didda/diody LED. V pripade poskodenia zdroja
svetla sa vjrobok nehodf na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného liica diddy/did LED. Vyrobok nepoutivajte v mieste, kde sti nevhodné nevhodné podmienky prostredia
napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrdcieapod. =
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelnj tok.
P4: Menovitd trvanlivost.
P5: Virobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).
P6: Teplota farieb.
P7: Koeficient intenzity farieb.
P8: Prachotesnj wrobok. Ochrana proti vodnému priidu.
P9: Ochrana protf pevym telesam s vefkostou nad 12mm.
P10: Poutivatiba v interieroch.
P11: Trieda I1. Vjrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym pridom je dosianuté, okrem zakladne] izolacie, poutitim dvojite] alebo spevnenej izoldcie.
P12: Symbol znamend moznost in3taldcie a pouiivania vyrobku v/na podloii 2 materiélu norméine horfavého.
P13: Symbol znamend minimdlnu vzdialenost, ktor(i svietidlo (jeho zdroje svetla) mdZe mat od osvetlovanych miest a objektov.
P14: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujcimi osvetlenie.
P15: Uhel sviceni.
P16: Vrobek nenf vhodné pfiknjvat termoizolacnim materidlem
P17: Okamite vymenif prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, achranné skielko. Ihned prestarite pouzivat vjrobok, ked je vonkajsi sklenend gufa lampy
prasknuté alebo rozbitd.
P18: Prehldsenie o zhode Eowrdzulu'te kvalitu vjroby s Fruaty’m\ Standardami na Gzem colnej nie.
P@:,Thmedggu. Vyrabok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm prddom spotfvav napdjant ho velmi nizkym bezpecnjm napétim (SELV) bez nebezpecensiva vaniku napa
vyssich nef bezpegné. .
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu
P20: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektfineho zberu opotrebovanej elekirickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrabky sa nesmej, pod hrozbou pokuty,
wyhadzovat do obycajnyich kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vg’robky mozu byt Skodlivé ivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyiadujd Specialnu formu spracovania /
sgaméhn ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené wrobky ?;sa mali odovdat na miesto zberu opotrebovanej elekiricke; a elekironicke; techniky. Informécie o miestach
1beru/odberu poskytuj miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mdze by tie7 wratend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vijrobku v
mnostve nie vcSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykajd tizemia Eurpskej tnie. V pripade injch krajin dodriujte pravne reguldcie platné v
dane] krajine. Odporiica sa kontaktovat distribtitora nésho vjrobku na danom dzem.

NAMKY / POKYNY
Nedodrdiavanie pokynov tohto ndvodu mde viest napr. k vaniku pofiaru, opareniu, drazu elektrickjm pridom, telesnym Grazom a dalsim hmotnym a nehmomzm Skodam.
Dodatocné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vypljvajiice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto
ndvodu. Firma Kanlux SA si whradzuje prévo zavédzat do névodu zmeny - aktudinu verziu je mozné si stiahnut zo strénok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhatd hztartasban és az ltalanos

SZERELES

Miiszaki véltozds fenntartva. A szerelés el olvassa el a szerelési Gtmutatdt. Atapegység és a lmpatest e
Asterelést csak az erre jogosult seemély végezheti. A szerelés valamennyi lépéset kikapcsolt dram mellett
abrak. Az els6 hasinalat el ellendrizze a mechanikus rgzités és az elektromos tszekités megeleldsségét. Ax tszekotd vezetékeket gy kell vezetni, hogy erek ne érintsék a
termék atheviild elemeit. A termék kapcsolhatd a 4 é megfeleld {ékvégeket stigetelje le a megfeleld

egységet képemnek. Az egyes alkatrészek kiilon-kilon nem haszndlhatdk
égemnil Aszerelés kiilonds dvalosséfot igényell Telepitési leirds: lasd:

afvaal %owen Tulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten
met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over geven
lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in ieva\ van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde redge\s gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden.
Neem kontak met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BI)ZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.

Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te
houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con l'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lalimentatore e la plafoniera sono una parte integrante. | singoli elementi non
sono adatti ad un uso diverso da quello previsto. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione
disinserita. £ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: ved illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio
elettrico siano corretti. E' necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette a riscaldamento. Il prodotto pud essere
collegato ad una rete dalimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. | terminali dei cavi devono essere isolati per [a lunghezza appropriata. Nei
casi in cui si verifichino gli estremi zincati dei fi, taglia gli estremi zincati dei fil, togli Isolante del filo per 8 mm di lunghezza, fissa il filo presso la morsettiera. L'alimentatore e la
plafoniera sono una parte integrante.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti
chimici. Non coprire il Frodot[u. Garantire il libero accesso diaria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i
LED. In caso di danni alla fonte luminosa, if prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Non utilizzare il prodotto in luoghi con
awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrarioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Il prodotto soddisfa  requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Temperatura di colore.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro l'acqua corrente.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P10: Utilizare solo in ambienti interni.

P11: Classe I1. Prodotto in cuila protezione contro la fo\Forauone & realizata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P12: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

P13: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P14: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P15: Angolo di visione.

P16: Al prodotto non & ammessa |'applicazione dei materiali termoisolanti.

P17: Bisogna sostiuire immediatamente [a lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro i protezione. Dismettere immediatamente dall'uso quando fampolla esterna della
lampada € incrinata o rotta.

P18: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P19: Classe I1l. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza rischio di sovratensione rispetto alla
tensione di sicurezza,

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P20: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata deirifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono
essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri ifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme i trattamento
/ recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui
punti di raccoltaritiro, sono disponibili presso le autorita locali o  rivenditori di tali attrezature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di a(ﬂuwslo diun
nuovo prodotto, in Wuanmé non magﬁmre dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi,
necessario utilizzare le norme giuridiche in v.\?me in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali.
Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili allindirizzo: wwuw.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dalfinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA i riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di struzioni - la versione attuale pud essere
scaricata dal sito www kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przezaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdinego przeznaczenia.
TAZ

Imiany techniczne zastrzetone. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie 2 mstruqu\ Zasilacz i oprawa jest zespotem integralnym. Poszczegélne elementy nie nadajg sie do pragy

osobno. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac pray odtaczonym zasilaniu. Naledy zachowac szczegding ostroinosc.

Schemat montaiu: patrz lustracje. Przed pierwszym uiyciem naledy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego | podtaczenia elekirycnego. Priewody praylaczeniowe

naledy poprowadzic w taki sposdb, aby uniemozlwic ich zetknigcle z nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu. Wyrdb mote byc praylgczony do siec zasilajacej, kidra speinia standardy

jakosciowe energii okreslone prawem. Korice przewodéw nalezy odizolowac na odpowiedniej dtugosci. W praypadku wystapienia oqynowanych koricowek przewodéw: odetnij

ocynowane korice prewoddw, Sciagnij izolacje przewodu na dhugosci 8mm, zamocuj przewdd w kostee zaciskowej. Zasilacz i oprawa jest zespotem integralnym.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz gom\esztzem

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac pray odtgazonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayicic wylganie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkéw aystaqeych. Nie

zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrob moze nagrzewac sie do Wyrdb z niewymi irédtem Swiatta typu dioda/diody LED. W

prz{padku Ustkodzenia Gt Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke Swiatfa diody/diod LED. Wyrobu nie uaytkowac w miejscu w ktorym panuja

niel or;{smewarunk\ otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wwbr,a(‘e itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri $wietiny.

P4: Trwatod namionowa.

P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyreklyw Unii Europejskiej (UE)

P6: Temperatura barwowa.

P7: Wspétczynnik oddawania barw.

P8: Wyrdb py{o&z(ze\n(. QOchrona przed strugami wody.

P9: Ochrona przed ciafami statymi wiekszymi niz 12mm.

P10: Stosowat tylko wewnatrz pomieszczert.

P11: Klasa Il. Wyrdb, w kidrym ochrone praed porazeniem elektrycnym spefnia, poza izolacja podstawowg, zastosowana zolacja podwdjna lub wzmocniona

P12: Symbol oznacza mozliwos¢ instalaji i qulkowama wyrobu w/na poatozu 2 materiatu normalnie palnego.

P13: Symbol oznacza minimalng odlegtost jak moze miec oprawa oswietleniowa (je] &rddta Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P14: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia

P15: Kat Swiecenia.

P16: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termmzo\a?mym.

P1’7 Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz (ub ekran, szybke ochronng. Bezzwlocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub

sttuczona.

P18: Certfikat Zgodnogci p Jacy jakos¢ produkejiz f na terytorium Unii Celnej.

EW Klasa lll. Wyrdb, w ktdrym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez ryzyka powstania napiec wyzszych niz
empiecne.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o caystosc i $rodowisko. Zalecamy segregacie odpaddw poopakowaniowych.

: kazuje na koniecznos¢ tbierania 2uytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie moina wyrzucac
do 2wyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe é\a $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja sreqa\ne] formy przetwarzania, w szczegolnosci odzysku,
recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyrotg tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu eekléycznedgo lub elektronicznego. Informacje na temat
punktéw zbierania/odbioru udzielaja whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w prypadku zakupu nowego
wyrobu w ilogci nie wiekszej niz nowy kupowany sErzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W praypadku innych paristw nalezy stosowac prawne
regulacje obowiazujace w dan 'lekraju Lalecamy kontakt 2 dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

Nie stosowanie sie do zalecer niniejsze] instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzefi, porazenia pradem elektryanym, obrazer f\gany(h oraz innych szkod
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki
wynikajace 7 nieprzestrzegania zalecert niniejsze] instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www.kanlux.com.
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URCENI/ POUZITI

Vjrobek urceny pro pouiiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiiti.
MONTAZ

Technické zmény whrazeny. Pred zahdjenim montae se seznam s navodem. Napdjeci droj a svitdlo jsou neoddelitelnou soucésti celku. Jednotlivé prvky nemohou fungovat samostatné.
Montd by méla provédét oprdvnénd osoba, VeSkeré innosi provadét pfi vypnutém napéijen. Je nutné dodriet ostraiitost. Schéma montaze: vizlustrace, Pred prvnim pouiitim se ujistit,
2da mechanické pripevnént a elektricke pripojen jsou sprévné provedené. Napdjeci vedeni nuto vést takovjm zpiisobem, aby se nedotykalo téch casif jrobku, které se nahfivajf,
Vyrobek miiZe byt pripojen k takové napéjeciit, kterd splriuje standardnf jakostni normy podle predpist. Koncovky kabeldi sprévné izolovat v Fﬁs\uiné délce. Vyskytnou-li se pocinované
koncovky yedent: tyto pocinované konce odstfihni, stahni izolaci vedenf do vzdalenosti 8mm, vedenf umistit do svorky. Napajecf zdroj a svitidlo jsou neoddglitelnou soucasti celku.
FUNKCNI VLASTNOST!
jrobek poudivat uwnitf mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA )
Udrzbu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napétia ai vystydne. Osmvy’hradnéLemny’mi asuchymitkaninami. Nepouzivat chemické disticf prostredy. Nezakryvat vjrobek.
Tajisit vo\ny’fﬁsun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehiiavat nad dopusténou teplotu. Vrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, k{eq/’ se newménuje. V' pifpadé poskozeni
svetelného 2 m]ke, vyrabek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek nepoutivat na misté, kde vlddnou nepfiznivé podminky jako napr
prach, voda, vihkost, vibrace atp, N N
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlni napéti, frekvence
P2: Nomindlni wkon.
P3: NomindIn svételny tok.
P4: Jmenovitd trvanlivost.
P5: Virobek splfiuje poadavky nafizenf Evropské unie (EU).
P6: Barevné teplota.
P7: Koeficient podani barev.
P: V§robek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné tryskajci vode.
P9: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.
P10: Pouivat pouze uvnitf mistnosti.
P11: Tfida I1. Vrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle z8kladni izolace, zajiStuje pouiitd dvojf izolace anebo posflend izolace.
P12: Symbol znamend moznost instalace a pouzivani vjrobku v/na podkladu z normalné hoflavého materidlu.
P13: Symbol znamend minimélni vzddlenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjch objektd.
P14: Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
P15: Uhel sviceni.
P16: Vijrobek nenivhodné prikrjvat termoizolacnim materialem.
P17 Je nutné okamiité ymenit prasklj nebo poskozen lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor. Bez odkladu prestat pouivat jakmile vnéjSf skiénény kryt lampy je praskly nebo

rombity.

P18: gvoh\a’iem’o shodg potvraujict kvalitu wroby s prijatymi standardami na Gzemi celnf unie.

P19: Trida IIl. irobek, v ném? ochrana pred trazem elektrickjm proudem spocivd v napéjeni tohoto velmi nizkjm bezpecnjm napétim (SELV) bez rizika vaniku napéti wySich nefli
bezpecna.

drozott mindségi dlo A
Az 6nozott kabelvégek esetén: vagja le az Gnozott kéi)e\végekel, la’voh’éa el akabel szwge(elésétg 8 mm hosszan, rogzitse a kdbelt a sorkapocsba. A tdpegyseg és a
lampatest egy egységet képeanek. .
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben haszndlhatd. .
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utdn kell végerni. Tisatitds kizérdlag finom és szdraz textilruhdkkal vfjgezhetﬁ. Tilos a vegyi tisztftdszerek haszndlata. A
terméket efedni tilos, Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. Atermék felhevilhet magasabb hamérsékletre. A LED didda/diodak tipusd, nem kicserélhetd fényforrdssal
felszerelt termék. A fényforrés meghibdsodasa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED dioda / diodak fényéramat hosszabb ideig erciteljesen nézni tilos! A
termék kedvezGitlen - por, viz, pra, rezgések stb. - kornyezetben nem haszndlhato.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges feszliltség, frekvenca.
P2: Névleges teljesitmeny.
P3: Névleges fénysugdr.
P4: Vérhat6 lettartam.
P5: Atermék mei‘(ele\ az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.
P6: SzinhGmérseklet.
P7: Sainvisszaadasi tényezd.
P8: Por ellen szigetelt termék. Védelem a vizsugdr ellen.
P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
P10: Csak beltéri hastndlatra.
P11: Il osztdly. Olyan termék, amelyben az a\aEveId stigetelésen kivil dramiités elleni védd elemként talélhato még a dupla vagy erdisitett szigetelés
P12: Eza szimbGlum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normlis krillményekben gylékony alapon.
P13: £z szimbdlum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrasai) és a megvildgitott helyek és objektumok kzdit.
P14: Atermék nem mikadik egyiitt a fényerGsség-szabdlyozokkal.
P15: Vildgitasi szog.
P16: Atermék nem takarhatd le hdszigeteld anyaggal.
P17: Arepedt vagy sériilt burdt vagy ey, védcliveget azonnal cserélni kell.
Azonnal sziintesse meg az alkalmazst ha a lémpa kilsd gombje repedt vagy dsszetort
P18: Atermék Vamunio teriletén elismert szabvanyok szerinti mmnsé%ét igatold MegfelelGségi Tandsftvany.
P19: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az dramiites elleni védelem abban |, hogy a termék dramellétésa biztonsdgi torpefesziiltséggel torténik (SELV), biztonsdgi fesziiltségnél

magasabb feszu\!ls_:’;létregouének & kockdzata nélkil.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kiimyeretre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. .

P20: £z jel mutatja az elhasznalddott elekiromos és elekironikus berendezés srelektiv gy(ijtésének a suiikségességét. lgy megjelolt termékek a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt
s10kdsos szeméttdroléba nem dobhatok ki. llyen termékek kérosak lehetnek a kirnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds / Gjrahasznositas / kezelés / hatéstalanitds
kiilénds forméjdt igénylik. lgy megjelolt termékeket el kell széllitani az elhasinalédott elektromos és elektronikus berendezést gyit6 helyre. Informécick a gyﬂ;lﬁhe\yekre
vonatkozdan a helyi hatsdgoktol vagy az érintett berendezés forgalmazcitd] kaphaték. Az ehasznélédott berendezést az eladdja s koteles divenni az Gj ugyanilyen tipust
berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vésarldsa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszag esetén az adott orszdg tertileten hatalyos
jogszabglyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikidé forgalmazcjval

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutaté figyelmen kivill hagydsa a tlz, dramiltés, éggs, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anya%'\ kér veszélyével jarhat. Tovabbi informécid a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutato figyelmen kiviil hagydsénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités
médositdsanak jogat - az aktudlis verzi6 a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Unitatea de alimentare cu energie si corpul de iluminat reprezintd o unitate integratd.
Elementele individuale nu pot functiona separat. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd
atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurafi-vé cé o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar
trebui s& conducd in asa fel incét sa fie imposibil contactul cu pérti fierbinte a produsului. Produsul poate fi conectat la refea, care s& corespunda standardelor de calitate definite
de legislatia de energie. Sfarsiturile de taEIum ar trebui s fie izolate, la lungimea corespunzatoare. In cazul in care varfurile de sérmd sunt galvanizate: Taiati capetele de sarma
galvanizata, traéegw uo\aéwa din sarma la lungimea de 8 mm, atasali cablul in cub de clemd. Unitatea de alimentare cu energie si corpul de iluminat reprezintd o unitate integrata.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizafj numai fn interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate i uscate. Nu fnloswt}\ detergentj chimice, Anu se
acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de luming non-inlocuite de tip LED /'LED-uri. In caz de
avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparaPL ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazulin care
predomina condifile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibrafii, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominal3, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominald.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Temperatura de culoare.

P7: Indicele de culori

P8: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apa

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P10: Utilizati numai in interiorul.

P11: Clasa I, Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolafia de bazd, aplica izolatie duble sau ntdrita.

P12: Indicd posibilitatea de instalare si de utilizare a produsuluiin / pe pe suprafatd inflamabile fn mod normal.o.

P13: Indicd d\slan}a minimd pe care poate are [OIDUFdE iluminat (sursa ei de lumind) de a locurile i obiectele de iluminat.

P14: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P15: Unghiul de iluminare.

P16: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P17: Artrebui sa Tnlocuitf imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

Oprestd exploatarea atunci cnd un bec extern este crapat sau spart.

P18: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P19: Clasa ll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigura foarte scazuta (SELV), fard riscul de a da o tensiune mai mare
decdtin tond\iu de sigurantd.

PROTECTIE MEDIULUI

Al grija de curatenia i a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P20: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu avei
posibilitatea sd aruncafj la %unui ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant §i sanatatea umana, necesita forme sFe(\a\e de
tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a de%eunlor de echipamente electrice §i electronice.
Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritéfile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la
vanzstorul, atund cand achizifioneaza un produs nou fntr-0 suma nu mai mare decat noi echipamente achizifionate i acelas fel. Aceste norme se aplicé in zona Uniunii Europene.
In cazul altor tari ar trebui s se aplice reglementarile legale in vigoare i tara. Va recomandam s contactaf distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGEST!

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul Fuate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale 5i nemateriale. Informatji
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepdstrarea
retomkandlémar din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezervé dreptul de introducere a modificérilor n instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina
www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjski in splo3ni uporabi.
A

Tehnitne spremembe pridriane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Napajalnik in svetilo tvorita integralno celoto. Ni moZna posamicna uporaba med seboj locenih

elementov. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montafo naredite En izkfjucenem napajanju. Bodite E” montaii pazljivi. Shema montafe: glejte ilustracije

Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Prikljucne kable morate instalirati in razmestit, na takSen

natin, da se ne stikajo 2 deli, ki se hitro ogrevajo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektritno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu 2 zakonom. Kondi kablov

m‘orajo biti od\zo\k\ram na primerno dolzino. Ce so konice vodov prevlecene s kositrom, odreite kositrane konice vodov, odstranite izolacijo voda na dolfini 8 mm in vod namestite

v lestencno sponko

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. v

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrSite samo pri izkljucenem napajanju m(;}o ohladiti proivoda. Za cistenje quraleane samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabyan nobenih detergentov

(tlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne

ére zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru Eoékodbe invira svetlobe, proivod ni vet za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetiobe LED
iod/diode. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Barvna temperatura.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Prahotesen proizvod. Zasita Fred crkivode.

P9: Zastita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm.

P10: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P11: 2. razred Pomeni, da zasito pred elekiricnim Sokom, razen osnowne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P12: Ta simbol pomeni, da montaa in uporaba sta mozna na/v normalno netljvi osnoui

P13: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetiobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetfjeni

P14: Proizvod ne sodeluje 2 zatemnilniki

P15: Kot svetenja.

P16: Tale proivod ni primeren za zakr\vanLe s pomotjo termoizolacijskega materiala.

P17: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati. Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci potet ali razbit.

P18: Potrdilo o skladnost kakovosti proiavodnie s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.

P19: 3. razred. Pomeni, da zascita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot varna.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoto. Priporocamo segre%atqo embalainh odpadkov.

P20: Ta oznacitev pomeni, da e selektivno zbiranje izrabljenih elektritnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodjivi za okolje in judsko zdravie, za to zahteva&o

specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni 2 globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupajz drugimi odpadi.

Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirmih centrih najdete v informacijskem centru

lokalnihupravali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije

se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporotamo kontakt s distributerjem nasih proivodov.

Neupostevanje teh navodilih za uﬁrabn, lahko povzroci %groieme s potarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.
Dodatne informacije o proivodin podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo. Podjetje Kanlux SAi pridriue pravico do spremembe navodil - veljavna razliica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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MPEAHASHAYEHUE / N3NON3BAHE

MpoayKT NpefiHasHayer 3a U3non3BaHe B JOMAlLKY CTONaHCTBa M 0610 NPegHasHayenve.
MOHTAX

Texuuueckn MPOMEHM 3anaseHn. HDEAM MOHTaX Ad (e NPOYETETe MHTPYKLMATA, 3axpaHBammo )/UDOWTBD W KOPMYCBT (d MHTETPaneH KOMMNEKT. OTAQHHVITQ ENIEMEHTH He (3
NOAXOASUM 3d (aMOCTOSTENHA paﬁma. MoHrax (nefga Aa e U3BbPLEH OT NMLe NPHUTEXABALLO CHOTBETHN Pa3PELLeHKS. Besko AGIZUBMQ [ia (e U3BLPLUBA NPH M3KNKO4EHO
3axpaHBae. Tpa6ia fa Ce npeanpHeeme ceLuanH k. (XeMa Ha MOHTAX: BIK W1yCTpauyk. Mpeg nbpsa ynoTpe6a yBepere Ce, Ue MeXaHNUHOTO MOHTMpaHe
eEKTPUHecKara BPb3Ka Ca npasitHiL. Kabenu 33 Bpbaka Tp368a Aa (2 NPOBE/EHH 10 TaKb8 HauiH, Aa (& NPEAOTBPATH KOHTAKIA WA CTOTATE UaCTy Ha NIpOyKTa. MPOAYKTLT Moxe


https://e27.com.ua

1 B BKA0eH KoM enekTpUUecKaTa Mpexa, KOSTO 01T0Baps! Ha (TaHAAPTH 3a KaUecTB0 Ha eHepruaTa onpegeneHi o aKkoHoAaTenCTBoTo. Kpaviuata Ha kabenute fa e

U307UP3 Ha NPaBAHA ABMXMHA. MW NOSBABAHE HA KanalguCaHM HaKPaitHULW Ha Kabenw: oTpexere KanalijucaHuTe HakpaHULM Ha kabenw, (sanete M30Mauns Ha

Kabena Ha ZbnXuHa 8 Ui, 3akpenere kabena B 3aXuMHara byuka. 3axpaHBaLL0T YCTPOTICTBO U KOPMYCLT Ca UHTETPaNeH KOMTEKT.

®OYHKUMOHANTHN XAPAKTEPUCTUKA

Jla ce wanonssa npug:gla BbTPE B MOMELILHISTa,

MPEMNOPBKWN 3A EKCMJIOATALWNSA / KOHCEPBALNA

Jla ce KOHCPBUPa MDY U3KTI0UEHO 3xpaBaHe U Lyles OXNaXAaHe Ha MPOgyKTa. [la (e NOUNCTBa (aMO C AGAMKATHM U (Yt ThKaHM, [Ja He ce M3NoN3BaT XuMMUECKI

nouvcTBalLy npenapatu. [la He ce 3akpuea npoaykia. /la ce ocurypu aoBofieH A0CTbN A0 Bb3yxa. MPOAYKTLT MOXe 43 Ce Harpee [0 NOBULIEHa TeMneparypa. NPOAYKT ¢

HeCMeHsIeMit W3TOUHVIK Ha CBETAMHaTa TN AvoAa/Avoga LED. B cnyuait Ha HapyleHe Ha V3TouHYK Ha CBETTHaTa, NPOjyKTa He (Tasa 3a nonpasske. BHUMAHWE! He ce

zaré\emaﬂre B CBETAVHATa Ha J0Aa / Avoga LED. [la He e u3noni38a npogykTa Ha MACTO, KbEro UMa He6naronpusiin arMoCOePHA YUIOBMS, KaTo Npay, BOJ3, BAara,

BIUGaLLM U 1p.

OSPHCHEHPVIE HA U3NO13BAHWUTE 3HALW 11 CUMBOTA

P1: HoMWHanHO Hanpexetie, Yectora.

P2: HomwHana Moo,

P3: HomyHaneH caetniteH norok.

P4: HomHana TpaifHocr.

P5: MpogykTsT € B CboBeTCTeue ¢ Jupextusie Ha EBponedickst Coio3 (EC).

P6: Ligerta Temneparypa.

P7: UHaexc Ha AaBaHUTe LiBeToBe.

P8: IpaxoHenpoHuLiaeM NPoAyKT. 3alLyTa cpely BOAHH Te4eHHS.

P9: 3ausya cpewuy TBBPAY Tena ronemi Hag 12um

P10: V3non3saifte caMo BbTPe B MOMeLLeHUSTa.

P11: Knaca Il. TIpoiyKT, B KOUTO 3a 3a1LuTa Cpelly TOKOB YAap OTT0BApS, OCBEH OCHOBHaTa M301aLs, NPUAOXeHa ABOiiHa WM MOACHNEHa U30ALUS.

P12: CUMBOLT 03Ha4aBa BL3MOKHOCT 32 MHCTAMVaHE U U30n3BaHe Ha NPOAYKTa B/BbPXY NOBLPXHOCT OT HOPMAMHO 3aNaTMM Matephan.

P13: (UMBONLT 03H34aB3 MAHMMAHOTO PR3CTOAHUE Ha OCBETUTENHOTO TAAO (HETOBMTE USTOHHILI Ha CBETAMHA) OT MECTa U OCBETABAHU NIPEAMETH.

P14: NIpoAYKTST He paBoTi ¢ AUMepit Ha CBeTAHaTA.

P15: brun Ha ceemyHara,

P16: TTpOgyKTST He € MIOAX0AAL) 33 NOKPUBAHE € TePMON3ONALIOHEH MaTepHal.

P17: TpsbBa He3abaBHO Aa Ce CMeHY HanykaH WA NOBPe/LH abaxyp Wn eKpaH, ALMTHO CTbKAO. [la @ 33BbPLLN HE3ahaBHO eXCNN0ATALIISTa, KOTaTO BbHLIEH 6anoH Ha

KDYLIKaTa € NYKHAT WM CyneH,

P18: (] 3a ChorBeTCTBme Kauectoro Ha 4 CaHgapTv Ha Ha MuTsiyeckus Coio3.

P19: Knaca ll. MpoykT, B KoifTo 3aTa CpeLLy TOKOB Y4ap e HeroBOTO 3aXPaHBAHE C MHOTO HUCKO be3onacHo Hanpxexwe (SELV) 663 picka or Bb3HHKBAHE Ha NO-BHCOKO

HanpexeHite OTKOAKOTO 630MacHoT0.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3y CToTaTa 1 OKO/KaTa cpega. TpenopbuBane pasgensiHe Ha OTMajbLuTe oF ONaKoBKATe.

P20: ToBa 03HaueHite N0Ka3pa HEOBXOAUMOCTTa O Pa3fieNHO CbbPaHE Ha OTN3bLM OT eNEKTPUUECKD 1 eNeKTPOHHO 060PyABaHe. Ha3HaueHw N0 1031 HauMH NPOAYKTA,

N0/ 3aMnaXa OT 1063 He MOXeTe Aa U3XBbPAATE B K0da 33 0BMKHOBEH 6OKNYK 38eAHO € ApyrY OTNaZbLM. Te3n NPOAYKII MOraT A2 BT BeAHM 32 OKONHaTa (pefa U

Y0BRLUKOTO 34paBe, Te Ce HyXasT OT CneLiuank Gopwu Ha obpabotka / / TIpoAyKT 03H3UeHH N0 T34t HauMH TPA6Ba A

6T N0CTaBeHM Ha MACTOTO Ha CLOMPaHe Ha OTMabLIY OT eeKTUHECKO 1 e1eKTPOHHO 060PYABaHE. 33 MHQOPMALINT 33 MyHKTOBETe 3a CbGMpaHe / B3eMake NPeaoCTassr

MECTHUTe BRACTA WIW THTOBUL Ha TaK0Ba 060pyABaHe. V3T0LieHO 060pyaBaHe MOXe CbiLo A3 e BPHATO Ha MDO/aBaya, NpH 3aKkynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pasuiep He

10-O/AM 0T HOBOTO 060PYABaH, 3aKyrIeHO B ChiLyis BiA. Te3u MPABHa (e OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponeiicka Cblo3. B u1yait Ha Apyri pank Ulegea Aa ce npunarar

33KOHOBHTE Pa3NOPEAGH B Cwna B ﬂpaHawa.D{)enoprame BY 42 e CBbPXeTe C Halwus AMCTPHOYTOP Ha NPOYKTa BbB AdfeHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANOXEHUA

Hecnassake Ha MpenopbkuTe Ha Ta3u MHCIDYKLMS MOXe 3 0BEAE Hanp. A0 MOXap, NonapeHe, enekTpuueckin LIOK, QU3MYECkH TDABMM W APYTY MaTepUanHM u
werw. [ 0 33 MPOAYKTA Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com. Kanlux Al He HOCH OTTOBOPHOCT 33

MIOCTEACTBASTA NPOM3TAYALLY OT HECTIa3BaHe Ha MPEnopBLKITE Ha Ta3k MHCTPYKLWA. GpMa Kanlux SA 3ana3sa NpaBoTo C 33 BLBEXAAHE Ha MPOMEHI B UHIPYKLMATa -

aKTyanHara BepCis € J0CTbMHa 3a U3TernaHe B MHTEpHeT caifra www.kanlux.com.

RU/I

NPEAHA3HAYEHUE / NTPUMEHEHUE

VI3e/lue ripeiHasHayeHo 4% MPMeHeHHs B JOMallHeM X03iicTBe W 4n 06iero ynorpebnenms

YCTAHOBKA

TexHuUeCKHe U3MeHeHIs 3acexpedetisl, Mpexae, Yem NpUCNHTb K YCTaHOBKE, CIEAYeT NO3HAKOMMTBEA ¢ MHCTYKUMEN. VIOUHMK NUTaHWS U CBETMNbHMK ABISIOTCS
WHTErpabHOiA eHLIEN. OTAeNbHbIe NeMEHTbI He MoryT paboTaTb OTAENBHO. V3N JOMKHO 33MOHTMPOBATB AMLIO C COOTBETCTBYHOLLMM NpaBami. Bcaueckvte Aeiicrans
CnefiyeT NPOBOAMTL NPH BLIKNKOUEHHOM NUTaHuM. CnefyeT coBAIoAaTb 0CO6YI0 OCTOPOXHOCTS. (XeMa MOHTaXa: CMOTpeT uankocTpaLuio. Mepes NepBIM ynoTpedieHiem
W31ETMS CTEYET MPOBEPHTb MEXaHIHECKOe KPEMIeHHe U MEKTPHIECkoe CoeguHeHie. IPHCORIMHNTENsHbIe IPOBOJA CTAyer MPOBECTH TakiM 06Pa3oN, U06bl CAenarb
HEBO3MOXHbIM X COMPUKOCHOBEHME C HATDEBAIOLMMIACS HaCTAMM M3enus. V134enine MOXeT GbiTb NPUCOBAMHERO K NUTaIOLLIETE CTH, KOTOPAR WCTIOTHSIET Ka4eCTBeHHbIE
TaHAAPTL! SHEPI, YTBePXeHHbIe MPaBOM. OKOHUaHMS MPOBOAOB CTEAYeT U30NMPOBATH Ha COOTBETCBYIOLE/H ATHe. B Ciyuae NOSBACHHA OLMHKOBGHHBIX KOHLIOB
NPOBOOB: OTEXbTE OUVIHKOBaHHbIE KOHLSI NPOBOAOB, CHAMMTE 8HM M30NALIMM NPOBOAR, YKPENHTe NPOBOA B CeTesoii KONOAKE. VICTONHMK NMTaHMS W CBETMAbHUK
ABASKOTCS UHTETPAAbHO eJMHILIEN.

SYHKUMNOHAJIbHASI XAPAKTEPUCTUKA

VI371He TIUMEHFETCS BHYTDH NOMeLLeHU.

COBETbI MO 3KCNIYATALWW / KOHCEPBALA

YXOf 33 U3EAMEM MDH BLIKTIOHEHHOM MUTAHNK, TOKO TIOCTE TOTO, KaK U3AE/ME OCTBIHET. YHCTATL UCKTIOUATENBHO ACTUKATHBIMI W CyXMMM TKGHAMM. He DUMEHSTb
XUMUHECKX YHCTALK CPEACTe. He 3akpbiBatb u3enue. OBecneyuT (8oBoaHbIiA A0CTyN Bo3AyXa. V3fienue MOXeT HarpesaTbes A0 NOBbILIEHHOI TeMnepaType. Vsaenme ¢
HeCMeHsIeMbIM UCTOYHVKOM (BeTa TN AnoAa LED. B cryuae noBpexieHis UCTouHNKa CBera, U3fenvie He nogaaetcs nouwkie. BHUMAHWE! He BcmaTpusaTbea B caetosble
Ay oA LED. He npumeHsiTh 13genvie B MecTax ¢ HeBbIrOAHbIMM YUTOBUSMM OKDYXKEHIS, HAND. Nbib, BOA3, BIAXHOCTb, BUOPaLIM 1 T4

OBbACHEHMA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsixeHie HoMUHanbHo, acrora.

P2: HoMMHanbHas MOLYHOCTb.

P3: HoMMHanbHas CIpys CBeta.

P4: HoMHanbHas NPOUHOCTb.

P5: V3nenue sbinonxser 1pe6osanns Aupexivsa EBponeiickoro Cotosa (EC).

P6: Temneparypa LgeTa

P7: KoaguumenT ugeronepeaum,

P8: M3ienue nbinexenpoxmLiaemoe. 3aLyta of CIpyALLelics Bobl.

P9: 33417 OT NPOHUKHOBEHIA NPEAMETOB BeAMUMHON Bonee 12uu.

P10: MpuMexsTb T0AbKO BHYTPH NOMeWeHuE

P11: Il Knacc. B 4aHHOM M3envk 3aLMTHYIO GYHKLMIO OT NOPAXEHWS 3EKTPHECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOI U30NSLIAM, UCTIONHAET TaKXe NDUMEHeHHas ABOAHAS Wit
YOUTEHHAS U3ONALMS.

P12: CumBon 0603Ha1aeT BO3MOXHOCT YCTaHOBKM 1 MCTIONb30BAHUS M3eNUs B/HA OCHOBaHMM U3 06bIYHOT CTOPAEMOO MaTepitana.

P13: CumBON 0603Ha4aeT MUHUMANbHOE PACCTOSHYIE MEX{Y CBETMHUKOM (Er0 UCTOYHMKOM CBETa) U OCBELLIaeMbiM 0BLEKTOM.

P14: V3fienvie He pabotaer C yTeMHATENSMH OCBLLeHHA

P15: Yron ocewems.

P16: V3genwe Henp 109 IPUKDBITAS

P17: Criegyer HemegeHHO TIOMEHSTb NOTPECKaHHbIii 1At HCOPUEHHBIN ABaXYP WTH 3KPaH, 3aLLATHOR CTekno. ECTI Nama AOMHeT Wi MOTPECKaErcs, ee Cregyer
HeMEgIeHHO NOMEHSTb,

P18: Ceprudukar CoOTBETCTBIS, NOATBEPXAIOLIMIE COOTBETCTBIE KaUeCTBa NPOAYKLIMN € YTBEDXAeHHbIMM CTaHAApTaMH Ha TEPPUTOPHI TaMOXEHHONO 003a.

P19: 1l Knace. B 4aHHOM W3ennut 3auiura OF opaxeHits 3NKTP|eCkuM TOKOM OCHOBaHA Ha NMTaHM O4eHb ManbiM Ge30naCHbIM Hanpsetuen (SELV) 6e3 pucka
BO3HUKHOBEHHS HANPAXEHUIs BILe, YeM be3onacHoe.

SALLUUTA OKPYXXAKOLLLEWN CPEAbI

3a60TbTeCh 0 YiICTOTe 1 OKpyXaloLLeli CPee. PEKOMEHZYeM COpTAPOBKY OTEPOCOB.

P20: JlaHHoe 0B03Ha4eHHe YKa3bIBaeT Ha HeoBYORMMOCT c6opa wcr MEKTPUYECKIX U INEKTPOHUYECKHX MPUGOPOB JOMALLHEro 0Bk0sa.
PasheyenHble Taku 06Pa30M U3ENMS HEb3A BbIKAbIBATH ¢ OBbIKHOBEHHIM MYCOPOM, 33 4T0 rPO3UT WTpad. JaHHble U3AEMMA MOrYT BbiTb ONaCHb 475 OKpyXaioLIelt
Pefibl Y ANA 340POBLA NOAEH, OHI TPEGYHOT CrleLiManbHOT GOpMI NepepaboTki / BOCCTaHOBNHHA / PELMKANHTa / 06e3BpexvBaHKs. [laHKbIe WENNs Cegyer ordatb B
TIYHKT CHOPA U YTWV33LIAN SNEKTPUUECKOTO U 3NeKTp koo Ha TeMy NYHKTOB 60pa/NpueNa pacNpOTPaHAIOT NOKAbHbIE BAACTH WA
npogaBLs! JaHHoro Tvna. Wc MOXHO TaKKe OTAaTb NPOAABLLY, CH HOBOE M3geNvte KyNNeHo B YMCne He 60MbLLe, Hem HoBoe
060pyA0BaHIE TOTO Xe BitA3. BbilLe nepeyceHHbIe MPaBina KacaioTes Tepputopwit Esporieiickoro Coi03a. B cnyuae Apyrink rocy4apcre, CieayeT npuiepxwBaTses npas,
AEIACTBYIOWLIK B AGHHOM FOCYAADCTBE. PekoMeHyeM KOHTAKT C AUCTDHELIOTOPOM HALLErO U3Ae/Ms Ha AGHHOI TeppUTOpUM.

NPUMEYAHUA / YKASAHUA
Hecobnioietite AaHHON MHCIDYKUMM MOXET NPUBECTH, HANHME, K NOXapaw, OXOraM, NOPaxeHUe MeKIDUYECKAM TOKOM, @ TakKe K ApYTUM MatepuanbHbiM 1
YobiTkam. Ha TeMy T08ap0B Mapkit Kanlux gocTynHa Ha caifre: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer oTBeTCTBeHHOCTH 3a

MOCNEACTBS, BbI3BaHHbIE B (BA3M C HECODMIOACHWEM NPEANMCaHWIT JaHHOM WHCTDYKLWW. KoMnanus Kanlux SA ocTaBnsieT 3a coboif NPaBo BHOCUTH U3MEHEHNS B
VHCTPYKLWEO - TeKylLAs BEPCYS 415 CKauMBaHUIS Ha caifre www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

BYpI6 NpU3HAUeHWii 19 33CTOCYBAHHS! Y JOMALLIHEOMY FOCNOAAPCTBI | 3araNbHOTO NPH3HAUEHHS.
MOHTAX

TexHiuHi 3MHA BUMAraiorb 3rof BUPOGHAKA. Mepes NOYTKOM MOHTaXyY HeOBXIIHO 03HaMOMMTACS 3 IHCTPYKLEID. JIKEPEn0 XNBNEHKR | CBITWILHIK € IHTETPANLHOK

OMHMLEI0. OKDEM ENemMenT He MOXyTh MPaLIOBaTH OKDeMO. MOHTaX nosuHeH 0 Bi onepaui nosuti

NPOBOAMTICA NPY BIAiMKHEHOMY XuBAeHHi. HeobxiaHo By 0c0BAMBO 0bepeXHAM. CreMa MOHTaXy: AB. inocrpaLlio. Mepes NepukM BUKOPMCTaHHAM HeobXigHo

uo ii MOHTaX i enextp! 3fjiicHeH! MPaBIbHO. 3'€AHyBaNbHI NPOBOAW HEODXIAHO NPOKNAAATH TaKAM UMHOM, 0B 33n06IrT

KOHTaKTY 3 eNeMeHTamin BUPOGY, L0 HarpisakTbes. BUpIO MOXHA BKIKHTH Y MepeXy XVBNEHKS, (O BIANOBIAAE CTaHAapTaM WIOA0 eHeprii, BU3HAUEHIM BIANOBIAHAM

33K0HOAABCTBOM. KiKLj MOBOAIB NOTDIGHO 130710BaTH Ha BIAMOBIAHY AOBXUHY. K0AV KIHLBKW ENEXTDMUHIX NPOBOAB MOKDUT] 0710BOM: BIAPI3aTH KIHLIBKY TIOKDHTI 070BOM,

3HSTI BONSLYH0 AOBKYHOIO BMM, MIPUKDINUT NPOBiA Y 3aTHCKHii KOPOGLY — Knewi. /IXePeno XBNEHHS | CBITNLHIK € IHTErpanbHoI OAMHILIEN.

®YHKLUIOHAJTbHI XAPAKTEPUCTUKA

Bupio megmmsyﬂh(aB(epeAmH\ NDHMILLEHb. N

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCMNYATALLII / OBCIYTOBYBAHHA

TexHiuni poboTi NPOBOAHTY NPH BIiMKHEHOMY X/BAEHH | NICN TOTO Sk BUPI® BUCTITHE. CTAT ALIE M'KOKO Ta CyXOK TKHWHOKD. He BUKOPHCTOBYBAT XiMiuHitX 3ac06iB

uulLeHks. He HakpueaTn BpOGY. 3abe3rieuuTi ocryn MOBTPS. BUPI6 MOXe HarpigaTucs A0 BICOKOI TeMMepaTypH. BUpI6 3 He3MiKHIM AXepenon ceitna Tuny Aios/Aiogn

LED. Y BMnagKy noLKOAXeHHS AXepena eima, Bupib He HagaeTbCs 40 pemorTy. YBATA! 3abopokeHo gusiTics GeanocepenHbo Ha CaimnoBuii npoMinb Aioga/gioais LED.

BYpi6 3a60DOHeHO BUKOPUCTOBYBATH  MICLIAX i3 WKIZIMBMMY YMOBAMH, HAND., 11w, BpyA, BOAA, BOAOra, BIBpaLT 1010

MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MNO3HAYEHDL | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yaciora.

P2: HomiHansHa notyXHicte,

P3: HoMianbHwii caitnosyid norik.

P4: HomianbHa TpuBanicre.

P5: Bupit eignosigac sumoram Aupekits €spocotosy (€C)

P6: Temnepatypa Konbopy.

P7: IHpexc konboponepefayi.

P8: Bupi6 NUAOHENDOHMKHHIL. 33XWCT B} BOAAHIX CTYMeHIB.

P9: 33XI1CT B NPOHMUKHEHHS TBEPAWX IEAMETB POMIPOM BinblLM, HiX 12MM.

P10: BAKOPUCTOBYETbCA ALLE BCRPEAWHI MIDUMILLEHD.

P11: Knac Il. Bupib, y skomy A5 3axvcTy Bifl YPAXEHHS eeKTpUUHIM CTDYMOM, OKPIM OCHOBHOT 30N, BUKOPUCTOBYETbCA NOABIiiHA ab0 NOCuneHa i3onaLlis.

P12: CUMBON 03HaaE, O BUPI6 MOXHA BCTGHOBAIOBATH Ta eKCTUnYaTyBaTiA Ha NOBEPXHI 3 HODMANbHUMM NapaMeTpabi 3aiiMaHHS.

P13: (1MBON BU3HuaE MiHIMaNbHY BIACTaHb MiX CBITWILHAKOM (HOrO AXepena CBiTna) i Micu | 06'eKTiB OCBiTEHHS.

P14: Bupi6 HenpuctocoBanwii Ao Cnisnpalji 3 3aremHioBaueM OCailneHHs.

P15: KyT CBiTiHHS.

P16: BUpi6 He npUCTIocoBaKHiA 15 NOKDUTTA TePMOI3ONSLiiHMM MaTepianom.

P17: HeobxigHo HeraiiHo 3aMiHuT TDICHyTIii KOBNK, eKDaH uh 3axvicHe ckno. HeraifHo NpUNMHWTY ekcnnyaraLlio, SKILO 30BHILKS konba naMnu Tpickyna abo posbunace.

P18: Ceprikar BiANosiAHOCT, W0 NigTBEPAXYE BIANOBIAHICTL AKOCT NPOAYKLLT 40 3TBEP/KEHIX CTaHAGPTIB Ha TepTOPIT MUTHOTO COro3y.

P19: Knac ll. Bupi6, y KoMy 45 X¥BAeHHS BUKOPHCTOBYETbCA Be3neuHa Ayke Hitbka Hanpyra (SELV ), Ljo BUKAtoUae HeBeanexy ypaxeHHs enexipuuHiM CIpyMom.

3AXUCT HABKOJINLLUHbLOIO CEPEAOBULLIA

iknyiiTecs 1po YCTOTY i 30BHILLHE CePEAOBILLE. PeKOMEHYETLCS PO3ANSTH BiAXOAM.

P20: Lie n03Ha4eHHs BKaye Ha HeObXIgHICTb PO3RINATA BUKOPUCTAHE e/IeKTDUYHE Ta enekTpOHHe 06MajHaHHS. BUDOGH 3 Takitu no3HaUeHHsM 3a60POHEHO BUKIAATA O

3BAYAIHOO CMITTS 3 IHLIMIK BYAXOaMM 13 3arpO3010 Wpady. Taki BUPODM MOXYTb CIDUYMHUTI KOy HABKOMMLIHGOMY CEPEAOBILLY | 30POB'H0 JHOMHH, Ui BUpOBA

noTpeByiors Crewianbtoi Gopuh Nepepobkw / perenepaLii / 3HeWKORXeHHs. BUPOOH 3 Tk MapKYBaHHAM NOBAHHI 3438aTNCA Y MyHKTH 360py BUKOPHCTaHorD

p ii 0RO NYHKTIB 360py/NPUIMAHHS MOXHa OTDUMATH Y MICLieBIX OPraHaX B1ajW, ab0 NPOAaBLA 0BagHAHHA.

BUKOpHCTaHe 06NaiHaHHS! MOXHA TaKOX NOBEPHYTH NPOAABLIERI Y BUNAAKY NPHAGAHHS HOBOTO BIPOY,  KiNbKOCTI, O He NepeBMLYE HOBOT 06AGAHAHHS 0T X BUjY.

BHlLeHaBeleHi TIOMOXEHHS AitoTb Ha TepuTopi €8ponedickKoro Coio3y. [I1s LW AEPXaB C1if 33CTOCOBYBAT 3aKOHOMONOXEHHS, O Ai0Th Y Aakii AepXasi. PekoMeHyemo

3BEPHYTHCH A0 HALIOTO JMCTPUE'IOTOPa Ha AaHild TepuTOpii

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKN

He/0TpuMaHHs peKoMeHgauii AaHoi IHCTpYKLT MOXe CpUUMHITH, Hanp., NOXeXy, umm,yfaxewﬂ ©/IeKTPUYHIIM CTPYMOM, TINeCH] TDABMM T3 3aBJaTH IHLIOT MaTepiansHoT

i HemarepianbHoi Wkoau. [JoAaTkosy iHQOPMAL0 LIOA0 NPOAYKTIS TOProBOT Mapku Kanlux MoXHa orpumari Ha Beb-cropiHui: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece
i 1i 33 HaCTigKu AaHol iHTpyKuil. Komnaris Kanlux SA 3anuiuae 3a co600 NPaBo BHOCHTYA 3MiHUt B IHCTPYKLKD - NOTOUHa BEPCIA AR CKaUYBAHHA

Ha caifri wwwkanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy Gkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Maitinimo blokas ir Sviestuvas tai integruota sistema. Paskiri elementai netinka
dirbti atskirai. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi boti atliekami atjungus maitinima. Btinas palmggs atsargumas. Montavimo
schema: didrék iliustracijas. PrieS pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir Un{amu 0du elektriskai sujungtas.
Prijungiamieji laidai turi EUU iSvediioti tokiu budu, kad nebaty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo,
kuris atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgu. Jei laidai turi cinkuotus antgalius, atkirpkite laido
antgalius, nuimkite 8mm ilgio laido izoliacija, pritvirtinkite laida suspaudimo bloke. Maitinimo blokas ir Sviestuvas tai integruota sistema
FUNKCIONALUMO I
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia wykdyti atjungus maitinimq ir gaminiui atausus. Valyti tik velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti
gaminio apdangalais. Utikrinti laisva oro pritekejima. Gaminys gali Silti ki padidintos temperataros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo.
Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima siiuréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracjjos ir pan

'ARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, dainis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis $viesos srautas.
P4: Nominalioji veikimo trukme.
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P6: Spalvy temperatira.
P7: Spalw perteikimo indeksas.
P8: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens liaties.
P9: Apsauga nuo ety kuny didesniy negu 12mm.
P10: Vartofi tik patalpy viduje.
P11: 1l Klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smdgio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigub arba sustiprinta izoliaci.
P12: Simbolis reiskia, kad gaminys gali biti instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degios mediiagos pagrindo.
P13: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.
P14: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
P15: Svietimo kampas.
P16: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medfiaga.
PW‘ Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pateista gaubtg arba ekrang, apsauginj stikla. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra
suplyses ar sudauiytas.
ng‘ysf\m\knes sertifikatas patirtinantis gamybos kokybe Eaga\ uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus,
P19: IIl klasé - Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elekiros smagio uitikrinti, maitinimui yra taikoma labai 7ema saugi jtampa (SELV), ko pasekméje néra auksteniy negu
saugiy jtampy susidarymo rizikos.
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduo{ame sunaudoty pakuociy atlieky segreﬁawma.
P20: Sis denklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy
atlieky savartyna kartu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai iah bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos
specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant utikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojima. Taip paienklinti gaminiai privalo bati perduoti
sudevety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkejui. Informacijos del surinkéju/priéméjy perduoda vietos valdios arba io tipo jrenginio pardavéjal. Sudevétas jrenginys
taip pat gali bt perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzenga Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minetos taisyklés liecia Europos Sajungos
teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su misy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

TABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elekiros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetaineje: www.kanlux.com. Kanlux SA neneSa atsakomybeés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo. |moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcifa - aktualig versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv
IZMANTOJUMS / LIETOSANA

adajums jr paredzets lietosanal majsaimniecibas un visparejam
MONTAZA
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Barosanas bloks un gaismekis ir neatnemama sastavdala. Atseviski elementi nav pieméroti
darbam atseviski. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslé%tam sprieguman. Jabut fpasi piesardzigam. Montazas shema:
skaties ilustracijas. Pirms pirmas lieto3anas japarliecinas, vai ir piemerots meha pi jums un elektriska pieslégsana. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie
neienaklu saskare ar izstradajuma iesilditam dalam. Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrotilam, kas atbist energijas kvalitates standartiem pec likuma. Vadu gali
jaizole E\emérma garuma. Ja vadiem ir cinkoti uzgali, atgrieziet vada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada izolaciju, piestipriniet vadu spailu bloka. BaroSanas bloks un
gaismeklis ir neatnemama sastayvdala.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu ieka. N
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus firiSanas lidzekjus.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrodina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities fidz fin I adajums ar AMo gaismas avotu tips
diode/diodes LED. Gadijum. kad gaismas avotiem ir bojajumi. zstradajums jaremonte. UZMANTBU! Nedrikt skatites uz diodes/dioiu LED gaismas straui. Nelietojiet

izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putek]i. adens. mitrums. vibracijas un lidz.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais ka\Enianas laiks.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

Po: Krdsu temperatdra.

P7: Krasu atveido3anas indekss.

P8: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no adens straumem.

P9: Aizsardziba no cietam vielam Kas ir lielakas neka 12mm.

P10: Lietot tikai telpu iek3a.

P11: Klase II. zstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P12: Simbols nozimé, ka ir iespgja ierkot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali josa materiala.

P13: Simbols noame minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim ({as gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P14: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericem.

P15: Spidesanas lenkis.

P16: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P17: Talit janomaina parplista vai ievainota éca vai ekrans, aizsardzibas rats. Talt japartrauc lietosana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai lizumi.
P18: Atbilstibas Sertfikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P19: Klase . lastradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido barosana ar loti zemu droso spriegumu (SELV) bez riska, ka paradises spriegumi kas i augstaki neka

rosie.
VIDES AIZSARDZIBA

Rupgjieties par tiribu un apkartejo vid. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P20: Tas apzmejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida animéh izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas
sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaiigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala nfa parstradasanas / otrreizéja
izmantosana / reckleSana / neutralizeSana. Taja veida apameti izstradajumi jaatdod altiecigaja lietotu elekironisko vai elektrisko fekartu vakSanas punkia. Informaciju par
vakSanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai ST tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriek$minéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero
juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valst. leteicam sazinaties ar msu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradjumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem i
nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies s instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com

un citiem materialiem vai

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks korterites ja ildeesmérkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised Enne ise tood st tutvu ji Toiteallikas ja valgusti on komplekti lahutamatud osad. Toote osade
Kasutarnine eraldiseisvalt komplekist ei ole vaimalik. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isk. Igasugu tehinguid sooritada vljaliitatud
toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised il vahendid skeem: vaata Enne esimest kasutamist tuleb lekontrollida seade

digeparast mehaanilist kinnitust ja elekirilst ihendust. Uhendusjuhtmed tuleb sel visil pa\égutada, etvaltida nende kokkupuutumist iles kuumenevate seadmete osadega.

Seade viib olla ihendatut toitlustus enev%avﬁvguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Kaabli otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval

pikkusel. Tsingitud juhtmeotsikute korral: [Gigake ara tsingitud juhtmeotsad, eemaldage isolatsioon 8mm pikkuselt juhtme otsalt, kinnitage juhe surveklambrisse.
TARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees,

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise toosid sooritada vlja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult ﬁmadegaJa kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi

puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Shu juurdepacsu. Seade vGib kuumeneda kd I Seade vahetamatu LEDIUUEI

diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet ei tohi

kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna tadtingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge

P2: Nominaal vaimsus

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating " vastupidavus

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nGuetele

P6: Vanitooni temperatuur

P7: Vidnvitooni edasi andmise koefitsient

P8: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P10: Kasutamiseks ainult ruumi sees

P11: 11 Klass. Seade, kus kaitset elektrilodigi eest vastutab veel, peale phiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud isolatsioon

P12: Margistatud siimbol tahendab, vimalust installeerida ja kasutada seadet Finna&/\, mis on normaalsest polevast materialist

P13: Margistatud simbol maarab &ra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P14: Toode ef ole sobitatud kaastdiks valguse pimendajaga

P15: Valgustusnurk

P16: Toode ef ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

P17: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse Klaasi. Otsekohe [Gpetada seadme ekspluateerimist, kui lambi vlispurk on

pragunenud vdi purunenud.

P18: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteed vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.

P19: 11l Klass. Seade, kus kaitse elektriloogi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike lihiste riski.

KESKONNAKAITS|

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni

P20: See mérgistus néitab vajadust eraldi koguda & elekiri-Ja elek id. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse

pru%\kasti koos muude jadtmetega. Selised tooted vivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nguavad erilist imbertodtlemist / faaskasutamist /

ringlussevitu / korvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud Vi elektroc Teavet

kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud vai selliste seadmete edasimiiijad. Kasutatud seadmeid vGib tagastada ka

milijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid i ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad

Euroupi Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vatta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigrs. Me soovitame teil ihendust vitta oma toote turustajaga

teie piirkonnas. . .

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva késiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pﬁh%ustada nditeks tulekahLu, poletushaavu, elektrilcoki, fiiisilsi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid

ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mmﬁgwsugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte siin toodud

muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www kanlux.com.

Firma Kanlux SA jatab endale iguse
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